DIPLOMSKI DVOPREDMETNI STUDIJ ANGLISTIKE

– NASTAVNIČKI SMJER

1. UVOD
Diplomski dvopredmetni studij anglistike nastavničkog smjera predlaže se kako bi se zainteresiranim studentima, uz već postojeći jednopredmetni nastavnički studij, omogućio još jedan način stjecanja propisane kvalifikacije za izvođenje nastave engleskoga jezika. Razlog za pokretanje studija leži u potrebi za većim brojem kvalificiranih nastavnika engleskoga jezika koja se pojavila nakon uvođenja stranoga jezika od prvoga razreda osnovne škole i u opetovano izraženom interesu studenata preddiplomskih studija anglistike za stjecanje potrebne kvalifikacije kroz dvopredmetni studij.

Koncepcija studija usklađena je s koncepcijom suvremenih studijskih programa na drugim europskim sveučilištima koji obrazuju buduće nastavnike engleskoga kao stranoga jezika. To znači da se temelji na prihvaćenim europskim standardima obrazovanja budućih nastavnika koji su izloženi i objašnjeni u nizu europskih dokumenata (npr. Green Paper on Teacher Education in Europe, 2000; Key Data on Education in Europe, 2002) i onima koji se odnose na obrazovanje budućih nastavnika stranih jezika (npr. European profile for language teacher education: a frame of reference; European portfolio for student teachers of languages, 2008). Spomenuti su standardi rezultat novijih istraživanja u području obrazovanja nastavnika koja se sustavno provode od početka devedesetih godina (npr. projekti OECD-a iz 1990, 1994, 1999; projekt SIGMA) te usuglašavanja programa obrazovanja budućih nastavnika na razini ishoda učenja koja se provode u sklopu projekta Tuning Educational Structures in Europe. Zahvaljujući takvim polazištima osigurana je maksimalna otvorenost studija, a studentima se omogućuje mobilnost tijekom studija i budućeg nastavničkog rada, te usporedivost njihove diplome s odgovarajućim diplomama s drugih sveučilišta.

Dio programa koji se odnosi na stjecanje profesionalnih nastavničkih kompetencija utemeljen je na spoznajama obrazovnih znanosti i primijenjene lingvistike. Očekivani ishodi obrazovanja budućih nastavnika engleskoga jezika koncipirani su i formulirani kao opće kompetencije i kao predmetno-specifične kompetencije. Jedan od posebno istaknutih očekivanih ishoda je istraživačka kompetencija koja će budućim nastavnicima engleskoga jezika omogućiti kompetentno provođenje akcijskih istraživanja tijekom nastavnoga rada, što je u skladu s već spomenutim europskim standardima u obrazovanju budućih nastavnika stranih jezika. 

Kroz predloženi program studenti će steći nužne temelje za stjecanje licence za izvođenje nastave engleskoga jezika i za daljnje usavršavanje kroz cjeloživotno obrazovanje. Uspješnim završetkom programa studenti će steći preduvjete za stručno usavršavanje na poslijediplomskim specijalističkim studijima za nastavnike kao i za znanstveno usavršavanje na poslijediplomskim doktorskim studijima.

2. OPĆI DIO

2.1. Naziv studija: Diplomski dvopredmetni studij anglistike nastavničkog smjera
2.2. Nositelj studija: Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
2.3. Izvođač studija: Odsjek za anglistiku Filozofskog fakulteta
2.4. Trajanje studija: četiri semestra

2.5. Uvjeti upisa na studij: završen preddiplomski studij anglistike kao A predmeta

2.7. Cilj studija:

Diplomski dvopredmetni studij anglistike nastavničkog smjera osigurava studentu nužne uvjete za stjecanje licence za izvođenje nastave engleskoga jezika u svim tipovima škola. Studij je koncipiran tako da, zajedno s preddiplomskim studijem anglistike, budućem nastavniku daje temelje anglističke struke i minimalnu pedagošku kompetenciju. Studij kao cjelina predstavlja temelj za buduće usavršavanje na poslijediplomskoj razini (specijalističkoj i znanstvenoj) te za cjeloživotno obrazovanje nastavnika engleskoga jezika.

3. OPIS PROGRAMA

3.1. Popis obveznih i izbornih predmeta diplomskog studija, s brojem sati aktivne nastave i brojem ECTS bodova, prikazani su u tablicama.

VII semestar

	Kolegij
	Broj sati
	Broj ECTS

	Proces ovladavanja jezikom
	2 + 2 + 0
	3

	Zajednički kolegiji za nastavnički smjer*
	ovisno o izboru
	5

	Izborni kolegiji**
	ovisno o izboru
	do 7***

	Ukupno
	
	cca 15


VIII semestar
	Kolegij
	Broj sati
	Broj ECTS

	Poučavanje engleskoga kao stranoga jezika
	2 + 2 + 2
	4

	Zajednički kolegiji za nastavnički smjer*
	ovisno o izboru
	5

	Izborni kolegiji**
	ovisno o izboru
	do 6***

	Ukupno
	
	cca 15


IX semestar
	Kolegij
	Broj sati
	Broj ECTS

	Izborni kolegij iz metodičkog modula****
	2 + 2 + 0
	3

	Praksa 1
	0 + 1 + 1
	2

	Zajednički kolegiji za nastavnički smjer*
	ovisno o izboru
	3

	Izborni kolegiji**
	ovisno o izboru
	do 7***

	Ukupno
	
	cca 15


X semestar
	Kolegij
	Broj sati
	Broj ECTS

	Praksa 2
	0 + 2 + 1
	3

	Zajednički kolegiji za nastavnički smjer*
	ovisno o izboru
	2

	Završni rad
	
	10

	Ukupno
	
	15


*Za zajedničke kolegije za nastavnički smjer u ovom se programu odvaja 15 ECTS bodova. Preostali bodovi ulaze u bodovnu kvotu drugoga predmeta.
**Student tijekom studija upisuje izborne kolegije u ukupnom iznosu od 20 ECTS boda. Pritom treba upisati najmanje tri anglistička kolegija iz ponude diplomskih studija anglistike. Oni trebaju uključiti najmanje jedan lingvistički i jedan književni kolegij.
***Broj bodova će varirati ovisno o odabranim izbornim kolegijima i propisanom broju  od ukupno najviše 35 ECTS po semestru.
****U sklopu metodičkog bloka nude se sljedeći izborni kolegiji: Analiza produkcije na stranome jeziku, Individualne razlike u usvajanju drugoga jezika, Istraživanje usvajanja i poučavanja drugoga jezika, Uloga dobi u usvajanju engleskoga jezika, Višejzičnost, Vrednovanje jezične i komunikacijske kompetencije, Učenici s posebnim potrebama: sljepoća i ovladavanje drugim jezikom, Uloga književnosti u nastavi engleskoga kao stranoga jezika 
3.2. Opis kolegija

OBVEZNI KOLEGIJI
Naziv kolegija: PROCES OVLADAVANJA JEZIKOM

Nositelj kolegija: doc. dr. Marta Medved Krajnović

Nastavnici: prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović, doc. dr. Marta Medved Krajnović, Renata Geld, Stela Letica Krevelj 

ECTS-bodovi: 3 

Jezik: engleski

Semestar: VII.

Status: obvezni za nastavnički smjer, izborni za druge anglističke smjerove
Oblik nastave: 2+2+0

Uvjeti: --

Ispit: Pismeni

Sadržaj: Ovladavanje jezikom, usvajanje jezika, učenje jezika; prvi jezik, materinski jezik, drugi jezik, strani jezik; teorije usvajanja jezika; uloga jezičnog unosa, ostvaraja i međujezičnog djelovanja; učenikov međujezik; uloga individualnih i kontekstualnih faktora u ovladavanju drugim jezikom; razredni diskurs; teorije i metode poučavanja drugog jezika; koncept jezične i komunikacijske kompetencije i njihovo mjerenje; analiza potreba za poznavanjem stranih jezika; razvijanje interkulturne kompetencije; jezična svjesnost; samostalnost u učenju stranog jezika; metode istraživanja usvajanja i počavanja drugoga jezika.
Cilj: Studenti će steći uvid u složenost procesa usvajanja, obrade i uporabe drugoga jezika, u suvremene teorije usvajanja i poučavanja drugoga jezika te u temeljne pojmove vezane uz usvajanje i poučavanje jezika. Ovladat će stručnom terminologijom,  osposobiti se za kritičko promišljanje teorijskih aspekata ovladavanja jezikom i potaknuti na samostalnost u istraživanju spomenutog procesa.
Obvezna literatura:
Lightbown, P.M. i Spada, N. (2006). How Languages are Learned. Oxford:Oxford University Press.

Gass, S.M. i Selinker, L. (2008). Second Language Acquisition. An introductory course. New York and London: Routledge. [odabrana poglavlja]
Nunan, D. (1991). Language Teaching Methodology. London: Pretice Hall.

Dopunska literatura:

Doughty, C. J. i Long, M. H. (ur.) (2003). The Handbook of Second Language Acquisition. Malden, MA, Oxford, Melbourne, Berlin: Blackwell Publishing.(odabrana poglavlja)

Kaplan, R. B. (ur.) (2002). The Oxford Handbook of Applied Linguistics.  Oxford : OUP.

Mihaljević Djigunović, J. (1998). Uloga afektivnih faktora u učenju stranoga jezika. Zagreb: Filozofski fakultet.

Petrović, E. (1998). Teorija nastave stranih jezika. Zagreb:  Školska knjiga.
Vilke, M. (1977). Uvod u glotodidaktiku. Školska knjiga: Zagreb. (u pripremi novo izdanje)

Način praćenja kvalitete i uspješnosti izvedbe kolegija: Provođenje anonimne ankete sa studentima tijekom nastave i po završetku kolegija, analiza uspješnosti studenata.
Naziv kolegija: POUČAVANJE ENGLESKOGA KAO STRANOGA JEZIKA

Nositelj kolegija: prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović

Nastavnici: prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović, doc. dr. Marta Medved Krajnović, Renata Geld, Stela Letica Krevelj 

ECTS-bodovi: 4 

Jezik: engleski

Semestar: VIII.

Status: obvezni

Oblik nastave: 2+2+2

Uvjeti: --

Ispit: Usmeni

Sadržaj: Povijesni pregled metoda učenja engleskoga jezika; suvremeni pristup nastavi engleskoga jezika; ciljevi i zadaci nastave jezika; poučavanje jezičnih vještina; organizacija nastavnih sadržaja (gramatički, situacijski, funkcionalno-pojmovni, proceduralni pristupi); poučavanje engleskoga jezika u funkciji struke; uloga autentičnih materijala u nastavi engleskoga jezika i kriteriji odabira nastavnih materijala; kontrastivno poučavanje izgovora, morfo-sintaktičkih struktura, semantičkih jedinica, grafijske razine engleskoga jezika; analiza učeničkog međujezika; analiza pogrešaka hrvatskih učenika engleskoga jezika i pristup pogreškama; obrada kulture i civilizacije zemalja jezika cilja; izbor i obrada književnih tekstova pisanih na engleskome jeziku; specifične uloge nastavnika u poučavanju stranih jezika.

Cilj: Studenti će se osposobiti da opća znanja stečena u engleskom jeziku i o njemu, znanja o procesu ovladavanja jezikom, te ona koja su stekli u kolegijima koje su već odslušali iz područja obrazovnih i odgojnih znanosti primijene na nastavu engleskog jezika. Pripremit će se za izvođenje nastave engleskog jezika na različitim stupnjevima učeničke kompetencije, u različitim uvjetima te za rad s učenicima različite dobi.

Obvezna literatura: 

Carter, R., Nunan, D. (2001). Teaching English to Speakers of Other Languages. Cambridge:  CUP.

Harmer, J. (1991). The Practice of English Language Teaching. London: Longman.

Ur, P. (1996). A Course in Language Teaching: Practice and Theory. Cambridge: CUP.

Časopisi: English Language Teaching Journal, Language Learning,  Strani jezici.
Dopunska literatura:

Carter, R., McCarthy, M. (1988). Vocabulary and Language Teaching. London: Longman.

Odlin, T. (1994). Perspectives of Pedagogical Grammar. Cambridge: CUP.

Richard-Amato, P. R. (1998).  Making it Happen. London: Longman.

Stern, H.H. (1983) Fundamental Concepts of Language Teaching. Oxford: Oxford University Press. [odabrana poglavlja]

Tarone, E., Yule, G. (1989). Focus on the Language Learner. Cambridge: CUP.

Časopisi: English Teaching Professional, International Journal of Applied Linguistics, Language Learning, Metodika, Modern Language Journal, System, World Englishes.
Način praćenja kvalitete i uspješnosti izvedbe kolegija: Provođenje anonimne ankete sa studentima tijekom nastave i po završetku kolegija, analiza uspješnosti studenata.
PRAKSA (5 ECTS)

U programu ovog studija praksa zauzima važno mjesto kao i u programima većine europskih sveučilišta koja obrazuju buduće nastavnike. U suvremenom obrazovanju budućih nastavnika studenta se kroz nastavnu praksu osposobljava da spoznaje koje su utemeljene u znanstvenim istraživanjima i bitne su za proces učenja i poučavanja (one vezane uz predmet koji će poučavati i one koje stječe iz područja obrazovnih i odgojnih znanosti) na primjeren način primijeni u nastavi. Kako su i istraživanja uloge prakse u obrazovanju budućih nastavnika pokazala, bez nastavne prakse student završava to obrazovanje sa segmentiranim znanjima koja kasnije ne može kvalitetno operacionalizirati. Stoga je praksa i u ovom diplomskom nastavničkom studiju integrirana u  program obrazovanja.

CILJ: Razviti praktične aspekte nastavničke kompetencije kroz osobno iskustvo poučavanja engleskoga kao stranoga jezika; povezati teorijske (stručne i profesionalne) spoznaje iz relevantnih kolegija s konkretnim primjerima nastavne prakse; razviti osjećaj profesionalnosti; razviti osjećaj profesionalne odgovornosti; razviti sposobnost za samoprocjenu nastavničke kompetencije. 
Očekuje se da će opisane kompetencije stečene kroz praksu osigurati studentu dobar temelj ne samo za nastavničku profesiju nego i za specijalističko i znanstveno usavršavanje na poslijediplomskoj razini.
STRUKTURA:

Nastavna se praksa realizira kroz praktikum, hospitiranje i držanje nastave u školama, te kroz individualni samostalni rad studenta. Praktikum se održava na fakultetu, a cilj mu je osposobiti studenta za ciljano i refleksivno promatranje nastave, procjenu efekta različitih nastavnih strategija i postupaka, izradu plana nastavnog sata, osvještavanje aspekata nastavničke kompetencije koje student treba posebno razvijati. Rad u praktikumu uključuje analizu dnevnika nastavne prakse, analizu video snimaka nastave engleskog jezika, simulaciju sekvenci nastave, samoanalizu snimaka vlastite nastave, izradu nastavnih materijala. Hospitacije (30 nastavnih sati) uključuju promatranje nastave koju izvode nastavnici u školama-vježbaonicama, te drugi studenti koji školsku praksu izvode u određenoj školi. Svakom satu prethodi uvodni razgovor s osobom koja će predavati te analizu nakon promatrane nastave. Tijekom hospitiranja student se upoznaje i s izvannastavnim aspektima profesionalnog života nastavnika engleskoga jezika. Student tijekom hospitacija vodi dnevnik prema kriterijima postavljenima u praktikumu. Samostalno održavanje nastave uključuje dva aspekta. Student tijekom školske prakse održava ukupno 20 nastavnih sati: 10 sati drži u različitim odjeljenjima (grupama) kako bi stekao iskustvo poučavanja engleskoga jezika na različitim razinama jezične kompetencije te u različitim uvjetima, a preostalih 10 sati realizira tako da predaje po 5 sati u istom odjeljenju (grupi) kako bi stekao uvid u razvojne aspekte procesa nastave i učenja te razvio osjećaj profesionalne odgovornosti za učenike koje poučava. Studentovo održavanje nastave sustavno nadgledaju i ocjenjuju mentor i profesor metodike, a o pojedinim se aspektima raspravlja na praktikumu. Sastavljanje portfolija podrazumijeva studentovo prikupljanje profesionalno relevantnih dokumenata o razvijanju svoje nastavničke kompetencije. Ti dokumenti uključuju primjerke planova nastavnih sati, ocjene o kvaliteti studentove samostalne nastave, samoevaluaciju postignute nastavničke kompetencije, primjerke samostalno izrađenih nastavnih materijala, dnevnik prakse te, kao neobavezan dio, video snimku samostalne nastave.

Praksa se izvodi tijekom devetog i desetog semestra.

Naziv kolegija: PRAKSA 1 

Nositelj kolegija: doc. dr. Marta Medved Krajnović

Nastavnici: prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović, doc. dr. Marta Medved Krajnović, Renata Geld, Stela Letica Krevelj 

ECTS-bodovi: 2 

Jezik: engleski

Semestar: IX.

Status: obvezni 

Oblik nastave: 0+1+1

Uvjeti: --

Ispit: Kontinuirano praćenje; portfolij; ocjene iz održane nastave

Sadržaj: Koncept nastavničke kompetencije za poučavanje stranog jezika; jezična i metodička stručnost; stilovi poučavanja; strategije poučavanja; ciljano promatranje nastave primjenom refleksivnog pristupa; analiza razredne interakcije; analiza tijeka nastavnog sata; primjena nastavnih materijala i pomagala; izrada nastavne pripreme;  odabir nastavnih strategija i postupaka; izrada nastavnih materijala.

Cilj: Studenti će se osposobiti za ciljano i refleksivno promatranje nastave, razviti svjesnost o sastavnicama nastavničke kompetencije i potrebi njezinog razvoja. Moći će povezati teorijske (stručne i profesionalne) spoznaje iz relevantnih kolegija s konkretnim primjerima nastavne prakse. Osposobit će se za pripremanje i nadgledano izvođenje nastave. Razvit će kritički stav prema nastavi koju izvode i uočiti aspekte kompetencije koje trebaju razvijati.

Obvezna literatura:

Harmer, J. (2003). The Practice of English Language Teaching. Longman.

Waynryb, R. (1992). Classroom observation tasks. Cambridge: Cambridge University Press.

Dodatna literatura:

Dornyei, Z. i Murphey, T. (2004). Group Dynamics in the Language Classroom. Cambridge: Cambridge University Press.

Ur, Penny (1996). A Course in Language Teaching: Practice and Theory. Cambridge: Cambridge University Press

Časopisi: ELT Journal, Strani jezici.
Način praćenja kvalitete i uspješnosti izvedbe kolegija: Provođenje anonimne ankete sa studentima tijekom nastave i po završetku kolegija, analiza uspješnosti studenata.
Naziv kolegija: PRAKSA 2 

Nositelj kolegija: prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović

Nastavnici: prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović, doc. dr. Marta Medved Krajnović, Renata Geld, Stela Letica Krevelj 

ECTS-bodovi: 3 

Jezik: engleski

Semestar: X.

Status: obvezni 

Oblik nastave: 0+2+1

Uvjeti: --

Ispit: Kontinuirano praćenje; portfolij; ocjene iz održane nastave

Sadržaj: Analiza stilova i strategija poučavanja jezika; razvoj refleksivnog pristupa; analiza strategija upravljanja razredom; analiza tijeka nastavnog sata; primjena informacijskih i komunikacijskih tehnologija; izrada nastavne pripreme; odabir nastavnih strategija i postupaka; uočavanje relevantnih kognitivnih i afektivnih osobina učenika; izrada i primjena nastavnih materijala primjerenih osobinama učenika i kontekstu poučavanja; praćenje učeničkog jezičnog razvoja.

Cilj: Studenti će razviti sposobnost objektivnog praćenja i uočavanja elemenata nastavnog procesa, planiranja sata i poučavanja prema planu, te vladanja osnovnim vještinama upravljanja razredom. Naučit će adekvatno reagirati na individualne razlike među učenicima i strategije poučavanja prilagoditi potrebama pojedinih učenika i grupe. Razvit će kriterije za vrednovanje promatrane nastave, kritički stav prema vlastitoj nastavi i tolerantnost prema tuđim procjenama vlastite izvedbe. Razvit će osjećaj profesionalne odgovornosti.

Obvezna literatura:

Gebhard, Jerry G. i Robert Oprandy (1999). Language Teaching Awareness: a guide to exploring beliefs and practices. CUP [odabrana poglavlja]

Waynryb, R. (1992). Classroom observation tasks. Cambridge: Cambridge University Press.

Dodatna literatura:

Dornyei, Z. i Murphey, T. (2004). Group Dynamics in the Language Classroom. Cambridge: Cambridge University Press.

Ur, Penny (1996). A Course in Language Teaching: Practice and Theory. Cambridge: Cambridge University Press

Časopisi: Applied Linguistics, TESOL Quarterly, System, Strani jezici.
Način praćenja kvalitete i uspješnosti izvedbe kolegija: Provođenje anonimne ankete sa studentima tijekom nastave i po završetku kolegija, analiza uspješnosti studenata.
IZBORNI KOLEGIJI 

METODIČKOGA BLOKA
Naziv kolegija: VREDNOVANJE JEZIČNE I KOMUNIKACIJSKE KOMPETENCIJE  

Nositelj kolegija: doc. dr. Marta Medved Krajnović

Nastavnik: doc. dr. Marta Medved Krajnović, Stela Letica Krevelj

ECTS-bodovi: 3 

Jezik: engleski

Semestar: IX.

Status: izborni

Oblik nastave: 2+2+0

Uvjeti: --

Ispit: Usmeni

Sadržaj: Koncept jezičnoga znanja i komunikacijske kompetencije; svrha testiranja, izbor vrste testa, izbor tipa zadataka; definiranje konstrukta koji će se mjeriti; karakteristike jezičnih testova: pouzdanost, valjanost, autentičnost, interaktivnost, praktičnost; izrada, validacija i standardizacija testova komunikacijske kompetencije. vrednovanje komunikacijske kompetencije u pojedinim jezičnim vještinama (slušanja, čitanja, govorenja i pisanja); vrednovanje komunikacijske kompetencije u testovima gramatike i vokabulara; konceptualizacija, operacionalizacija, provedba, analiza i evaluacija testova jezične i komunikacijske kompetencije; izrada testa; problemi vrednovanja jezične produkcije. 

Cilj: Studenti će steći uvid u probleme definiranja i vrednovanja komunikacijske kompetencije te problematiku izrade i standardizacije valjanih i pouzdanih jezičnih testova. Kroz seminarski zadatak u kojem će konstruirati, provesti i analizirati test za mjerenje usvojenosti odabranog aspekta komunikacijske kompetencije steći će temeljne vještine potrebne za izradu jezičnih testova i razviti istraživačke kompetencije u području jezičnoga testiranja. Razumjet će ulogu vrednovanja komunikacijske kompetencije u usvajanju i poučavanju stranoga jezika. 

Obvezna literatura:

Bachman, L. F. i A. S. Palmer (1996). Language Testing in Practice: Designing and Devoloping Useful Language Tests. Oxford: OUP.

Council of Europe (2001). Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment. Cambridge: Cambridge University Press.
Hughes, A. (2003). Testing for Language Teachers. CUP.

Dopunska literatura:

Bachman, L.F. (1990). Fundamental Considerations in Language Testing. Oxford: Oxford University Press.

Cohen, Andrew D. (1994). Assessing Language Ability in the Classroom. Heinle & Heinle.
McNamara, T. (2000). Language Testing. Oxford, New York: OUP
Način praćenja kvalitete i uspješnosti izvedbe kolegija: Provođenje anonimne ankete sa studentima tijekom nastave i po završetku kolegija, analiza uspješnosti studenata.
Naziv kolegija: ULOGA DOBI U USVAJANJU ENGLESKOGA JEZIKA

Nositelj kolegija: prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović

Nastavnik: prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović, doc. dr. Marta Medved Krajnović, Stela Letica Krevelj 

ECTS-bodovi: 3 
Jezik: engleski

Semestar: IX.

Status: izborni

Oblik nastave: 2+2+0

Uvjeti: --

Ispit: Usmeni

Sadržaj: Proces usvajanja drugoga jezika u prirodnome okruženju – sličnosti i razlike s usvajanjem prvoga jezika; hipoteza kritičnoga razdoblja za usvajanje jezika (prvoga i drugoga); hipoteza osjetljivoga razdoblja; uloga dobi u institucionaliziranom učenju drugoga jezika; uloga individualnih i društvenih faktora u procesu usvajanja engleskoga jezika kod različitih dobnih skupina; poučavanje engleskoga jezika u ranoj školskoj dobi, u adolescentskoj dobi i poučavanje odraslih; istraživanje razlika u usvajanju i poučavanju drugoga jezika s obzirom na dob.

Cilj: Studenti će steći uvid u suvremena razmišljanja o ulozi dobi u procesu usvajanja i poučavanja jezika. Osposobit će se za kritičko iščitavanje i razumijevanje literature o ovom području. Izvođenjem kraćeg istraživanja vezanog uz teme kolegija razvijat će istraživačke kompetencije. Predstavljanjem izvedenog istraživanja obogatit će svoje prezentacijske vještine. 

Obvezna literatura: 

Garcia Mayo, M.P. i Garcia Lecumberri, M.L. (ur.) (2003). Age and the Acquisition of English  as a Foreign Language. Clevedon, Buffalo, Toronto: Multilingual Matters Ltd. [odabrana poglavlja]
Nikolov, M. i Mihaljević Djigunović, J. (2006). Recent research on age, second language acquisition, and early foreign language learning, ARAL, 1-27.

Singleton, D. i Ryan, L. (2004). Language Acquisition: The Age Factor. Clevedon, Buffalo, Toronto: Multilingual Matters Ltd. [odabrana poglavlja]
Vrhovac, Y. (ur.) (2001). Children and foreign languages III. Zagreb: Filozofski fakultet. 

Dopunska literatura:

Birdsong, D. (ur) (1999). Second language acquisition and the critical period hypothesis. Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum Associates.

Muñoz, C. (ur.) (2006). Age and the rate of foreign language learning. Clevedon, England: Multilingual Matters Ltd. [odabrana poglavlja]

Nikolov, M., Mihaljević Djigunović, J., Mattheoudakis, M., Lundberg, G. i Flanagan, T. (ur.) (2007). Research into Teaching Modern Languages to Young Learners, Graz: ECML [odabrana poglavlja]

Vilke, M. (1991). Vaše dijete i jezik. Zagreb: Školska knjiga.

Vilke, M. i Vrhovac, Y (ur.) (1995). Children and foreign languages II. Zagreb: Filozofski fakultet. [odabrana poglavlja]

Način praćenja kvalitete i uspješnosti izvedbe kolegija: Provođenje anonimne ankete sa studentima tijekom nastave i po završetku kolegija, analiza uspješnosti studenata.
Naziv kolegija: INDIVIDUALNE RAZLIKE U USVAJANJU JEZIKA

Nositelj kolegija: prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović

Nastavnik: prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović, Renata Geld 

ECTS-bodovi: 3 

Jezik: engleski

Semestar: IX.

Status: izborni

Oblik nastave: 2+2+0

Uvjeti: --

Ispit: Usmeni

Sadržaj: Stavovi i motivacija za učenje jezika; strah od jezika; talent za učenje jezika; stilovi i strategije učenja jezika; dob učenika; interakcija individualnih i okolinskih faktora; uloga individualnih razlika u ovladavanju jezikom; individualne razlike u teorijama usvajanja drugoga jezika; istraživanja individualnih razlika u ovladavanju jezikom.

Cilj: Studenti će se upoznati s osnovnim područjima u kojima se učenici stranoga jezika međusobno razlikuju. Razvit će sposobnost kritičke analize istraživanja individualnih razlika među učenicima i njihovih implikacija za nastavu. Osposobit će se za primjenu stečenog teorijskog znanja u konkretnom istraživanju koje će grupno provesti u sklopu kolegija. Steći će početne istraživačke kompetencije te razvijati vještinu timskoga rada. Predstavljanjem izvedenog istraživanja razvijat će prezentacijske vještine.
Obvezna literatura:

Dörnyei, Z. (2005). The psychology of the language learner: Individual differences in second language acquisition. Mahwah, New Jersey: Lawrence Erlbaum Associates, Publishers. [odabrana poglavlja]

Mihaljević Djigunović, J. (1998). Uloga afektivnih faktora u učenju stranog jezika. FF Zagreb. [odabrana poglavlja]
Skehan, P. (1989). Individual Differences in Second Language Learning. Arnold. [odabrana poglavlja]
Dopunska literatura:

Arnold, J. (1999). Affect in language learning. Cambridge University Press.

Mihaljević Djigunović, J. (2002). Strah od stranoga jezika. Zagreb: Naklada Ljevak.

Robinson, P. (2002). Individual differences and instructed language learnng. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company. [odabrana poglavlja]

Williams, M. i Burden, L.R. (2001). Psychology for Language Teachers. Cambridge: Cambridge University Press.

Način praćenja kvalitete i uspješnosti izvedbe kolegija: Provođenje anonimne ankete sa studentima tijekom nastave i po završetku kolegija, analiza uspješnosti studenata.
Naziv kolegija: VIŠEJEZIČNOST
Nositelj kolegija: doc. dr. Marta Medved Krajnović

Nastavnici: doc. dr. Marta Medved Krajnović, Stela Letica Krevelj 
ECTS-bodovi: 3 

Jezik: engleski

Semestar: IX.

Status: izborni

Oblik nastave: 2+2+0

Uvjeti: --

Ispit: Pismeni

Sadržaj: Određenje individualne i društvene višejezičnosti; razvoj individualne i društvene višejezičnosti; istraživanja višejezičnosti; modeli višejezičnosti; osobine višejezičnog govornika; međujezični utjecaji u višejezičnim sustavima; posebnosti višejezične komunikacije; gubitak i održavanje jezika; višejezičnost i obrazovanje; višejezičnost i vrednovanje; višejezičnost i spoznaja; višejezičnost i emocije; engleski jezik i višejezične zajednice.

Cilj: Studenti će steći uvid u glavne aspekte višejezičnosti. Razumjet će temeljne koncepte i usvojiti relevantnu terminologiju. Osposobit će se za kritičko isčitavanje stručne literature o višejezičnosti i s njom povezanih tema.  

Obvezna literatura: 

Auer, P. i Wei, L. (ur.) (2007). Handbook of Multilingualism and Multilingual Communication. Mouton de Gruyter. [odabrana poglavlja]

Herdina, P. i Jessner, U. (2002). A Dynamic Model of Multilingualism: Perspectives of Change in Psycholinguistics. Multilingual Matters Ltd. [odabrana poglavlja]

Pavlenko, A. (2007). Emotions and Multilingualism. Cambridge University Press. [odabrana poglavlja]

Taylor, L. i Weir, C. J. (ur.) (2008). Multilingualism and Assessment: Achieving transparency, assuring quality, sustaining diversity. Cambridge University Press. [odabrana poglavlja]

Wei, L. i Moyer, M. (ur.) (2008). Blackwell Guide to Research Methods in Bilingualism and Multilingualism. Blackwell Publishing. [odabrana poglavlja]

Williams Fortune, T. i Tedick, D. J. (ur.) (2008). Pathways to Multilingualism: Evolving Perspectives on Immersion Education. Multilingual Matters. [odabrana poglavlja]

Dopunska literatura:

Cook, V. (ur.) (2002). Portraits of the L2 User. Multilingual Matters Ltd.

Doughty, C. J. i Long, M. H. (ur.) (2003). The Handbook of Second Language Acquisition. Blackwell Publishing. [odabrana poglavlja]

Edwards, J. (ur.) (2003). Multilingualism. Routledge. 

Tokuhama-Espinosa, T. (2007). Living Languages: Multilingualism Across the Lifespan. Praeger Publishers.

Časopis: International Journal of Multilingualism
Način praćenja kvalitete i uspješnosti izvedbe kolegija: Provođenje anonimne ankete sa studentima tijekom nastave i po završetku kolegija, analiza uspješnosti studenata.
Naziv kolegija:  ULOGA KNJIŽEVNOSTI U NASTAVI ENGLESKOGA JEZIKA
Nositelj kolegija: prof.dr. Jelena Mihaljević Djigunović

Nastavnik:  prof.dr. Jelena Mihaljević Djigunović; doc. dr. Marta Medved Krajnović; Renata Geld; Stela Letica Krevelj

ECTS bodovi: 3

Jezik: engleski

Semestar: IX 
Status: izborni

Oblik nastave: 2 + 2 + 0
Uvjeti: --

Ispit: usmeni 

Sadržaj: pristupi poučavanju književnosti u nastavi engleskog kao stranog jezika; pjesme, drame, novele i romani kao izvori jezičnog unosa i relevantnih informacija o kulturi naroda engleskoga govornoga područja; književni tekstovi u nastavi kao poticaj za razvijanje jezične i komunikacijske kompetencije; mogućnosti integriranja književne komponente u nastavu stranoga jezika; vrste aktivnosti temeljenih na primjeni književnih tekstova u nastavi engleskoga kao stranoga jezika; adaptacija književnih tekstova za primjenu u nastavi engleskoga jezika u skladu s potrebama učenika u različitim kontekstima;

Ciljevi: Studenti će se upoznati s mogućnostima i načinima primjene autentičnih književnih tekstova u nastavi stranih jezika. Osposobit će se za kritički odabir književnih tekstova i primjerenu adaptaciju za obradu na nastavi engleskoga kao stranoga jezika te za motiviranje učenika za čitanje autentičnih književnih djela na engleskome jeziku. Razvit će sposobnost koncipiranja nastavnih aktivnosti za obradu teksta koji bude učenikovo zanimanje za književnost na engleskom jeziku, a istovremeno produbljuju njihovu lingvističku i komunikacijsku kompetenciju.

Obvezna literatura: 

Collie, J., Slater, S. (1987). Literature in the Language Classroom: A resource book of ideas and activities. Cambriddge: CUP.

Lazar, G. (1993). Literature and language teaching. Cambridge: Cambridge University Press.

McKay, Sandra Lee (2001). Literature as Content for ESL/EFL. U: Celce-Murcia, Marianne (ur.) Teaching English as a Second or Foreign Language. Heinle & Heinle, 319-332.
Dopunska literatura:
Falvey, P. i Kennedy, P. (1997). Learning Language Through Literature. Hong Kong: Hong Kong University Press.
Gail, E. i Brewster, J. (1991). The Story Telling Handbook for Primary Teachers. London: Penguin.
Maley, A. i Duff, A. (1982). Drama Techniques in Language Learning. Cambridge: CUP.

Mc Rae J. i Carter, R. (2004). The Routledge Guide to Modern English Writing. London: Routledge.
Način praćenja kvalitete i uspješnosti izvedbe kolegija: Provođenje anonimne ankete sa studentima tijekom nastave i po završetku kolegija, analiza uspješnosti studenata.
Naziv kolegija: ISTRAŽIVANJE USVAJANJA I POUČAVANJA DRUGOGA JEZIKA

Nositelj kolegija: doc. dr. Marta Medved Krajnović

Nastavnici: doc. dr. Marta Medved Krajnović, prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović 
ECTS-bodovi: 3 

Jezik: engleski

Semestar: IX.

Status: izborni

Oblik nastave: 2+2+0

Uvjeti: --

Ispit: Pismeni

Sadržaj: Pregled metoda koje se koriste u znanstvenim istraživanjima procesa ovladavanja stranim jezikom; prednosti i nedostaci pojedinih metoda; uloga trianguacije; analiza pristupa i postupaka provođenja istraživanja (postavljanje problema, formuliranje hipoteze i određivanje ciljeva, kriteriji za odabir metode istraživanja u skladu s postavljenim ciljem, kontekstom i praktičnim ograničenjima istraživanja); metode prikupljanja podataka; kvantitativni i kvalitativni pristupi analizi prikupljenih podataka; načini izvještavanja o provedenom istraživanju.

Cilj: Studenti će steći uvid u osnovne metode znanstvenih istraživanja procesa usvajanja i poučavanja drugoga jezika, razviti sposobnost interpretacije i kritičke analize provedenih istraživanja i njihovih implikacija za nastavu, razumjet će ulogu istraživanja za razvoj teorije i prakse učenja i poučavanja drugoga jezika te razviti svijest o etičkim načelima istraživanja usvajanja drugog jezika. Kroz izvođenje istraživanja manjeg opsega o odabranom problemu steći će početne istraživačke kompetencije.

Obvezna literatura: 

Ellis, Rod (2001). SLA Research and Language Teaching. OUP

Mackey, A. & Gass, S.M. (2005). Second Language Research: Methodology and Design. Lawrence Erlbaum Associates. [odabrana poglavlja]

McDonough, J., McDonough, S. (1997). Research Methods for English Language Teachers. London: Arnold.

Časopisi: Applied Linguistics, Language Learning, System.
Dopunska literatura:

Bailey, K. et al (eds.) (1996). Voices from the Language Classroom: Qualitative Research in Second Language Education. Cambridge: Cambridge University Press.

Dörnyei, Z. (2003). Questionnaires in second language research: construction, administration and processing. Mahwah, New Jersey: Lawrence Erlbaum Associates, Publishers. 

Larsen-Freeman, D. i Long, M.H. (1993). An Introduction to Second Language Acquisition Research. London, New York: Longman. 

Časopisa: International Review of Applied Linguistics, Studies in Second Language Acquisition, TESOL Quarterly.
Način praćenja kvalitete i uspješnosti izvedbe kolegija: Provođenje anonimne ankete sa studentima tijekom nastave i po završetku kolegija, analiza uspješnosti studenata.
Naziv kolegija: ANALIZA PRODUKCIJE NA STRANOM JEZIKU

Nositelj kolegija: prof. dr.  Jelena Mihaljević Djigunović 

Nastavnik: Stela Letica Krevelj

ECTS-bodovi: 3 

Jezik: engleski

Semestar:  IX

Status: izborni 

Oblik nastave: 2 + 2 +0

Uvjeti: --

Ispit: Pismeni

Sadržaj: Naglasak kolegija jest na analizi proizvodnje na stranom jeziku koja se temelji na ključnim pitanjima iz teorije usvajanja drugoga jezika. Različite metode prikupljanja podataka i načini analize (od analize pogrešaka do kompjutorske obrade korpusa) koriste se u interpretiranju svih aspekata produkcije na stranom jeziku. Raspravlja se o sistematičnosti i varijabilnosti u produkciji na stranom jeziku (razvojne faze u usvajanju jezika, međujezični utjecaji i sl.) na svim lingvističkim razinama te se rezultati empirijskih istraživanja sagledavaju s obzirom na mogućnosti olakšavanja procesa usvajanja stranoga jezika.  

Cilj: Studenti će steći uvidi u prirodu i problematiku produkcije na stranom jeziku i korištenje različitih metoda za analiziranje govorne i pisane produkcije. Razvit će kritički pristup analizi produkcije na stranome jeziku, razumijevanje teorijskih stajališta na kojima se analize temelje te se upoznati s osnovnim empirijskim činjenicama koje iz njih proizlaze.

Obvezna literatura:

Ellis, R. i Barkhuizen, G. (ur.) (2005). Analysing Learner Language. New York: Oxford University Press.

Gass, S.M. i Selinker, L. (2008). Second Language Acquisition. An introductory course. New York and London: Routledge.

Larsen-Freeman, D. i Long, M. H. (ur.) (1991). An Introduction to SLA Research. London: Longman.

Dopunska literatura:

Cook, V. (ur.) (2002). Portraits of the L2 User. Clevedon, Buffalo, Toronto, Sydney: Multilingual Matters Ltd.

Eubank, L., Selinker, R. i Sharwood Smith, M.(ur.) (1995). The Current State of Interlanguage. Amsterdam: John Benjamins Publishing.

Jarvis, S. i Pavlenko, A. (2008). Cross-linguistic Influence in Language and Cognition. New York and London: Routledge.

Mackey, A. i Gass, S.M. (2005) Second Language Research. Methodology and Design. New Jersey: Lawrence Erlbaum Associates, Inc.

Časopisi: Applied Linguistics, Language Learning, Studies in Second Language Acquisition.
Način praćenja kvalitete i uspješnosti izvedbe kolegija: Provođenje anonimne ankete sa studentima tijekom nastave i po završetku kolegija, analiza uspješnosti studenata.
Naziv kolegija: UČENICI S POSEBNIM POTREBAMA: SLJEPOĆA I OVLADAVANJE DRUGIM JEZIKOM
Nositelj kolegija: prof. dr.  Jelena Mihaljević Djigunović 
Nastavnik: Renata Geld

ECTS-bodovi: 3 

Jezik: engleski

Semestar:  IX

Status: izborni 

Oblik nastave: 2 + 2 + 0
Uvjeti: --

Ispit: Pismeni

Sadržaj: Specifičnosti jezika kao iskustvene pojavnosti nedjeljive od ostalih kognitivnih sposobnosti i percepcijski karakter znanja; definiranje sljepoće; utjecaj sljepoće na konceptualnu strukturu odnosno jezično značenje i konstruiranje značenja; osnovne pretpostavke i uvjeti za ovladavanje drugoga jezika u kontekstu institucionalnog poučavanja slijepih učenika; neintegrirana i integrirana nastava; prednosti i nedostaci integracije slijepih među videće učenike; planiranje i prilagodba nastave (utvrđivanje individualnih potreba, utvrđivanje i održavanje jednakih kriterija za slijepe i videće učenike; važnost jezika u kontekstu; aktivacija ostalih osjetila – uporaba kratkih zvučnih zapisa umjesto slika, korištenje modeliranja i reljefa u svrhu izrade grafova, jednostavnih slika i predmeta, te mirisnih bojica za razlikovanje boja, uporaba filmova s dodatnim zvučnim zapisom koji opisuje sliku, itd.); suvremena pomagala za čitanje i pisanje (npr. zvučni čitači računalnog zaslona i pisači brailleova pisma); poticanje i postizanje optimalne ravnoteže svih četiriju jezičnih vještina. 

Cilj: Stjecanje uvida u povezanost jezika, iskustva i ostalih kognitivnih sposobnosti te osnovnu problematiku ovladavanja jezikom kod slijepih učenika. Razvijanje kritičkog promišljanja postojećih pristupa u poučavanju i njihove prilagodbe iskustvenim potrebama slijepih.

Obvezna literatura:

Hollins, M. (2000). Vision Impairment and Cognition. U: Silverstone, B., Lang, M.A., Rosenthal, B.P. i Faye, E.E. (ur.) The Lighthouse Handbook on Vision Impairment and Vision Rehabilitation. Oxford University Press.

Landau, B. i Gleitman, L. R. (1985). Language and experience: Evidence from the blind child. Cambridge, MA: Harvard University Press. [odabrana poglavlja]
Rosel, J., Caballer, A., Jara, P. i Oliver, J. C. (2005). Verbalism in the narrative language of children who are blind and sighted. Journal of Visual Impairment and Blindness 99, 413- 425.

Stančić, V. (1991). Oštećenja vida. Biopsihosocijalni aspekti. Školska knjiga, Zagreb. [odabrana poglavlja]
Dopunska literatura:

Conti-Ramsden, G. and Perez-Pereira, M. (1999). Conversational interactions between mothers and their infants who are congenitally blind, have low vision, or are sighted. Journal of Visual Impairment and Blindness 12, 71-84.
Cutsforth, T. D. (1951). The blind in school and society. New York: American Foundation for the Blind.
Način praćenja kvalitete i uspješnosti izvedbe kolegija: Provođenje anonimne ankete sa studentima tijekom nastave i po završetku kolegija, analiza uspješnosti studenata.
4.4. Podaci o angažiranim nastavnicma

Renata Geld (1972): diplomirala engleski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Godine 1997. upisala poslijdiplomski studij na Odsjeku za primijenjene jezične studije Sveučilišta u Readingu, Velika Britanija, a 1999. završila dvogodišnji program i dobila Postgraduate Certificate in TEFL. Od 2002. zaposlena na Filozofskom fakultetu u Zagrebu kao znanstvena novakinja na projektima pod voditeljstvom prof. dr. Jelene Mihaljević Djigunović. Godine 2000. upisala poslijediplomski studij iz lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, 2004. završila studij, a 2005. obranila kvalifikacijski rad za upis u doktorski studij. Trenutno zaršava doktorsku disertaciju. Sudjelovala na 15-ak domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova, gostovala kao gostujući istraživač na Kalifornijskom sveučilištu u Santi Barbari, te kao gostujući istraživač i predavač na Autonomnom nacionalnom sveučilištu u Mexico Cityju, gdje je i obavila veliki dio svog doktorskog istraživanja. Objavila 11 znanstvenih i stručnih radova.

E-mail: rgeld@ffzg.hr
Popis radova objavljenih (i u tisku) u posljednih  pet godina: 

Geld, R. i Šimunić, M. (u tisku) A case study of a blind speaker of English as L2, u Brdar, M., Omazić, M. i Pavičić-Takač V. (ur.) Cognitive Approaches to English: Some Fundamental Interdisciplinary and Applied Aspects, Newcastle: Cambridge Scholars Publishing.

Geld, R. i Đurđek, S. (u tisku) Gradience in L2 procesing: the importance of the non-protoypical, u Brdar, M., Omazić, M. i Pavičić-Takač V. (ur.) Cognitive Approaches to English: Some Fundamental Interdisciplinary and Applied Aspects, Newcastle: Cambridge Scholars Publishing. 
 Geld, R. i Stanojević, M.-M. (u tisku) Salience and situatedness in the language of the blind. Proceedings from the 8th Conference on Conceptual stucture, Discourse and Language: Language in Action. University of California, San Diego.

Stanojević, M.-M. i Geld, R. (2008) The dative in Croatian as a dominion phenomenon. Études Cognitives 8.

Geld, R. i Stanojević, M.-M. (2007) Razumijevanje teksta čitanjem: statistička analiza rezultata testova za osnovne i srednje škole. Metodika, 8 (14), 148-159.
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